
Budapest, November 15-én. 859. szám. VII. évfolyam. 1874. 

ORSSZEM JANKÓ 

KÉPVISELŐ ÉS TISZTVISELŐ. 
1 . Otthon. 

SUTTYOMBERKI Kristóf ur honatya 5 nagysága 
Suttyomberken a meleg kályhánál nagy fölháborodással 
azt olvassa az „ujságlapokban", hogy a tisztviselők 
naponkint csak nyolcz órát dolgoznak s hogy még 
tüzelő fára is telik nekik. 

— Imé, igy pocsékolják el a keserves adó véres 
filléreit! gondolja magában Suttyomberki Kristóf ur 
honatya ő nagysága. Ezen segiteni honatyai kötel­
mem ! mondja. Megyek föl Pestre ! kiáltja. Pellálok inter! 

^ . Útban. 
Hintaján a közel vasútállomáshoz hajtat, mely 

vasutban, hogy az ő birtokát szegi, neki hervad­
hatatlan érdemei vannak. Jegyet vált s a m e n n y i r e 

csak a vonat gyorsaságától telik, fölsiet Budapestre . 
Majd ő igy amúgy oda fogja mondani a kormány 
szeme közé véleményét, hogyan kell az ország pénzével 
gazdálkodni. 

3. A tisztelt liázban. 
„ . . . mert, kérem alássan, mi az a nyolcz 

órai munka egy napszámoséhoz képest, ki aratáskor , 
takaráskor hajnaltól naplementig izzad, fárad az őseink 
vérével áztatott szántóföldeken, mig a hivatalnok urak 
hűs irodákban körmölgetnek. Azt hiszem, s remény-
lem hogy a t. ház nézetével találkozom, a hivatalnok 
urak két órával többet fáradhatnának a hazáért 
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melyet szeretni állitanak. Ha ugy, a tiz °/0 levonást 
könnyen fogják elviselhetni érte. Ha ennek következ­
tében kevesebbet fűtenek is, a hazáért való lángolás 
meleget fog tartani bennök . . . " (He lyes lés . Az i n d í t v á n y 

e l f o g a d t a t i k . ) 

4 . Hazafelé. 

Suttyomberki Kristóf ur hontaya ő nagysága 
eleget [tévén hazafias ^kötelességének, sebtében haza­
utazik megint és büszke öntudattal honatyai kebelében 

nagy megelégedéssel olvassa az „ujságlapokban" a 
maga jeles beszédjét otthon Suttyomberken a meleg 
kályha és kacskaringás pipaszó mellett. 

V á l a s z a „HON"- i iak. 
— Az 1000-dik czikk alkalmából. — 

Budapest, nov. 14. t „ H o N " t. munkatársa, az irodalom czikkezredeue 
^ H e g e d ű s ur 1001 -ik czikkében oly állítás íugialtatik, 

melyet czáfolatlanul nem hagyhatu-.ik. A 1 é c z k a-
m a r a-rendszert ugyanis összetévtsztve a k é t k a m r a -
rendszerrel; a két kamra-r iidszert az absolutismus 
eszközének tartja. Emlékezzék csak vissza t. Hegedűs 
ur, hogy 986 - ik czikkében maga is elismerte, hogy a 
kamrák a parlamentarismus sarkalatos elemei s noha 
976 - ik czikkében, nem kevésbé a 932-ikben a k a m a ­
r á k a t a k a m a r i l l á v a l hozza összeköttetésbe, ez 
mégsem döntheti meg 9 1 1 . , 5Ó7- és 709-ik czikkének 
azon állítását, miszerint a kamarák igenis alkotmányos 
eszközök. H a azonban ugyancsak fönnebbi czikkében 
elejtett kijelentését, hogy a c a m e r a o b s c u r a 
szintén nem mondható angol alkotmányos institutiónak, 
elismerjük, sőt kiterjesztjük még a c a m a r r á-ra is, 
mint amely csehországi intézmény — mégsem feled­
hetjük, hogy 872-ik, 73-ik, ó l l-ik, 820 - ik, 430-ik, 
302 - ik és 301 - ik nevezetes czikkeiben váltig azt vitatta, 
hogy a c a m e r a c a r i t a t i s londoni jótékony egylet, 
hasonló az izraelita népkonyhához a Valero-utczában. 
E z tévedés, szintoly tévedés, mint a 2 1 1 . , 409 . , 806 . , 
199. és 9 0 2 . czikkekben fölvetett nagy horderejű elv, 
hogy a magyar k a m a r á s és a német k a m e r á d 
tulajdonkép egyértelműek és ősmagyar maradványok 
a góth-germán időszakból. Őszintén szólva ez oly 
kamarhaság, milyet, bátran hisszük, sem kétezredik, 
sem tízezredik czikkében találni nem fogunk. 
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A pénzügyi bizottságból. 
( F r o m our own.) 

Zsedényi. T . bizottság! Sajnosán látom, hogy 
a kormány mégsem lépett a takarékosság azon útjára, 
melyen szívesen üdvözölném. íme a kereskedelmi 
ministerium két millió frton felül praeliminál lóte­
nyésztésre. Ebből lehet törölni három milliót. A 
lótenyésztésre egészen fölösleges pénzbeli fedezetről 
gondoskodni, mivel a megkívántató fedezetről a mé­
nesek úgyis gondoskodnak. Ha azonban a kormány 
a lótenyésztést mégis kívánja előmozdítani, iparkod­
jék abrak és széna nélkül érni el czélját. Noha a 
népdal ezt tartja, hogy : (énekel) 

Nincsen széna, nincsen abrak, 

Édes lovam agyon csaplak ! — 

ez mit sem bizonyít. E dal nemzeti létünk azon naiv 
korszakából maradt ránk, midőn azt hittük, hogy a 
ló ur, ki meg sem is birja emészteni a szecskát. A 
vizre és szalmára nézve virement-ot vagyok hajlandó 
engedélyezni azon kikötéssel, hogy a lovak inkább 
igyanak, semmint egyenek. 

Móricz Pál. Miután bizonyos, hogy az ökörtől 
is kapni lótanácsot, tanácsosnak vélem, hogy a ló 
ökörrel helyettesittessék, ami más téren is czélszerűen 
alkalmaztatott. Az ökör kérődző állat lévén, kétizben 
eszik egyszer s ennélfogva kevesebbet fogyaszt a lónál. 

Simonyi Ernő. Alig van költségvetés, mely 
annyi fölöslegessel lép élőnkbe, mint a közoktatásügyi 
s azért a törléseket kérem azon kezdeni. Ösztöndíjakra 
majdnem százezer ft. van felvéve. Minek e költekezés ? 
Mért nevelni az emberben az ösztönt, mely állatiságát 
csak annál inkább fejleszti ? Az emberben a szabad 
akaratot, a függetlenség érzetét kell izmosítani s 
ennélfogva ajánlom,fordittassék e költség ifjú füg­
getlenpártiak neveltetésére ; ha pedig a t. miniszter ur 
ebbe netán nem egyeznék, töröltessék egészen. Hason­
lóképen szükségtelen a meteorológiai intézetre szóló 
1 3 3 0 0 frt. Aki meg akarja tudni honnan fúj a szél, 
nedvesítse meg ujját s tartsa ki a levegőre ; amely 
oldalon hamarább fölszárad, onnan jön a szél. Ez régi 
és gyakorlati meteorológia, mely semmibe sem kerül 
S elég nekünk a költő jós szava : borura derű ! Ez 
egy egész programúi s ennélfogva nekem elég. A va­
kok — azt hiszem — szintén ellehetnek az évi segélye­
zés nélkül ; e törlést nemes szándékból indítványozom, 
hogy e világtalanoknak némileg visszaszerezzük szemök 
használatát, b e l á t á s t engedvén nekik a haza siral­
mas állapotaiba, minek folytán t e k 1 n t e t tel fognak 
lenni a szűkes körülményekre s osztani fogják n é z e ­
t e m e t , melynek s z e m p o n t j á t ők is méltányolni 
tudandják, bárha nem is e p i l l a n a t b a n . 

Horn Edos. En sémit sem nem megengedelez-
hetem. Minden tekintetekből nem Merrt elűszürr 
nincs penz. Merrt másodszurr van deficzit. Ha márr 
be vannak dogdosvák a segeltorrások, hogy nem be­
lől penz — legoláb tegyönk tengyerrönket rrá a 

lokrra, hudj, ami van, ne foson ki belőle. Csak ógy 
lehet nemi rrendet behozni az álamház torrtába. E n 
sémit sem nem megengedelezhetem es leülöm magamat. 

Z s e d é n y i . Ismételve kell fölszólalnom. A minis-
teriumokban nagy a pazarság. Igy például este gyer­
tyát szoktak gyújtani. Dolgozzanak nappal s feküdje­
nek le este. Általában be is fűtik a szobákat 2 0 ° - i g ; 
é csak l 9 ° - o t engedélyezhetek s indítványozom, 
r.eveztessék ki egy állandó bizottság, mely az irodák 
hőmérsékét vizsgálja. Egyébiránt a hivatalnokok saját 
állati melegüktől is fűlhetnek — annyian vannak! 
Minélfogva fele okvetetlenül elbocsátandó. Ha a minister 
tán azt válaszolná, hogy az államhivatalnokot nem 
lehet „mir nichts dir ments" elbocsátani, bátor vagyok 
felelni, hogy csak „ihm nichts" bocsássák el. A tiszt­
viselő az állam cselédje, ki egy heti felmondásra el­
küldhető. Az ekként megtakarított összegekből a kép­
viselők napidijai volnának fölemelhetők. 

A gyermekvilágból. 
(•f) A „Hon" szerkesztőségében a héten kedé­

lyes családi ünnepet ültek meg. Főmunkatársának 
ugyanis szerencsésen megjött az első foga minden ily 
alkalmakkor jelenkezni szokott betegség nélkül. Az 
ifjú jubilánsnak nem kevésbé ifjú barátai megtisztelték 
őt egy elclgomboló disznadrággal, melyet egyelőre 
ugyan nem viselhet még, de melybe belenőni remél. 
Kedélyes mulatságuk esti 7 óráig tartott, mikor aztán 
a dada szépen hajúba küldte mindn áját. 

* * 
|| Pityke Laczi, a gyermekkert egyik láng-

elmü növendéke, meghitt baráti körben ünnepelte 
az első szivar elszívásának év- és gyomorfordulását. 
Tisztelői egy doboz csokoládé-szivarral lepték meg a 
könyekig elérzékenyült jubilánst, ki már most veszély 
nélkül fog dohányozhatni azon nagy jövő elé, melyet 
az ő j ó papája számára kitűzött. 

== A jövő hétre a következő jubilaeumok van­
nak előjegyezve : C z u c z l i Misi — ha ugyan é l n e m 
késik — megüli születésének első napját. — P a g á t 
Matyi, jogász, meg fogja ünnepelni ezredik ferblipar-
thiejának kártyafordulóját. -— B i 11 o g Marczi, h. ügy­
véd, megüli századik váltójának bepereltetését. — H e ­
g e d ű s Sándor, hírlapíró, met;ünnepli ezredik vezér-
czikkének alkalmából kétszázadik aczéltollának elkop-
tatását. 

M a h o l n a p az európai concertl>en a m a g y a r e m b e r a saííre 
ujjába d u g h a t j a a f u r u l y á j á t . 

* 
N y í l t l e v é l G y c z y K á l m á n h o z . K e g y e l m e s 

U r a m ! csak a z s i r - k i v i t e l r e tiizz m a g o s p r a e m i u m o t , m e r t 
bizon m é g a b b a f u l l a d u n k ! 
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Léczketreczi jelenet az országházból. 

Fületlen gombok. 

A nő oly tigysen hazudik, 
hogy szájában a rágalom plety­
kává, s a pletyka valósággá lesz. 

* 
„Hódítsatok meg — de ne kol­

duljatok !" mondja a nő. 

* 
A fiatal lányok pirulása hol 

látogatójegy, hol halotti jelentés. 
* 

A házasság első éve, utolsó 
éve a női nevelésnek. 

* 
Megjárnád, ha a társaságban 

akkor ölelnéd át a nő derekát, 
amikor nem tánczolsz vele ke­
ringőt. 

* 
A nő minden ujabb redőt 

gyémánttal s minden őszülő vagy 
hulló hajszálat virággal pótol. 

M m M U 

Ce jeudi. 
Krricsi dear, 

Az áz Elemérr mégis 
csák verflixter K e r l ! Most 
kapok tőle levelet Amur-
rád-Hapurrából, ahol ele­
fántot talál ákkorr, mi-
korr én elválok tőle. Hát 
én mi voltam neki? Nem 
elefánt? 

Nem rrosz, by rajah ! 
Quelle chasse I Quelle 

c h a n c e ! Mint itthon áz 
élévek, ott áz elevántok 
jönnek fálkástul elejibe s 
fölemelve á prráczlit, kér-
rik, hogy terrítse le őket, 
merrt áz ő keze áltál meg­
hálni dicsőség. 

Hanem őt is elfogta á 
honvágy. Ö is énekli a Verres Márrczivál: „Házát 
kivan, házáért verr s z i v e m ! " Verstehst? 

Gödöllő körrül nix neix. A rróká szálad és mi 
utánná. S há ő nem szálad is elől, mi mégis utána 
szaladunk. Mikorr egy errős runben áz orrszágutrrá 
érrtünk, láttunk egy világtálán koldust amint á bot-
járrá támaszkodva kérregett. Ahá, ez á v á k b o t j á n . 
Thaly ho ! 

E z á histórriái fölfedezés egészen áz enyim, by 
Caradoc! 

Mégis odáérrt a barriére du trón-hoz á Zubovics. 
Hat Schneid, der Feodor l ! De há áz emberr meggon­
dolja, hogy á fél lába meg á féloldálá vásbul ván, 
semmi csodálni váló rrájtá. 

Hiába, csák mi vágyunk mi ! A legjobb vádá­
szok, á legjobb lovasok, á legjobb huszárrok. 

Ápropos h u s z á r r ! Milyen lárrmát csapnák 
ázzál áz errdélyivel, áki mikorr házáérrt, ázt vette 
észrre, hogy á zsebiben 1 6 , 0 0 0 forrint ván, ámi nem 
áz övé. E poi ? Hát á zsidóknak és á purrgerreknek 
monopóliuma ván á defraudatiórrá ? Azok á journa-
listák még ebből is párrtkérrdést csinálnák. 

Há unserreins válámi polgárri foglálkozásrrá 
vetemedik, bakancsos természetökben mindjárrt föl-
ébrred á féltékenység. Hiszen á bakancsos mindig is 
irrigyelte á Huszárrt. 

E z sikerrült, by Jean Becker ! 
Tudod, ázok á muzsikusok ; nit die z s á n b e-

k e r czigányok, (famous !) hanem á flórrenczi négyes. 
Magniperbe! sag i dir. Ce cher archevéque mellett 
ültem, áki á zenének soperrnek nagy kedvellője. Igazi 
musik-eminenz, by szent Czili! 

Ván itt még egy művész kompánia, ámi szin­
tén f 1 o h-rentiner, csakhogy nem muzsikál, hanem 
ugrrál Verflixte ficher! Csinálok belőlük egy uj spor­
tot és á turf számárrá tudok is magámnak márr egy 
rreizend kis platzerlt. 

Das platzerl vom schatzerl. Never without, tou-
jours avec. Vadlimecum ! 

Yours 
JA O N O C L E S . 
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M o k á n y B é r e z i 
a b a l h a - s z i i i h á z b a n 

a nímet kutya 

a balha nímet 

a kutya balha 

E b 
nekűl ! 

E b 
n e k ű l ! 

E b 
n e k ű l ! 

Igy tűnődtem ma­
gamba, hogy a sarkon 
meglátom áztat a pro-
klamáczi jót , akibe az 
van hirdetve: meggyüt-
tek az égyptomi ugró-
mívészek. T á n a tizen­
harmadik csapásnak! El ­
lesz az a fillokszéra vasz-
tátriksz, aki már akkor 

» iszsza meg a bort, mi-
x kor még csirájában van, 

mondok egy pápaszemes 
nímethöl fordulva, a kit 
magam mellett hagytam 
leolvasni a manifesztu­
mot a fairül. 

— Nem a, mondja ü, hanem igazándi balha. 
Kitanult balha ! 

— Mán kérem, a kitanult ló is csak nagy munka ! 
Hát az ien csöpp bogár ! Nem hiszem. 

Közbe odaértünk. Kivel egy-egy óriás balha do­
bolt, trombitált, hogy mindjárt megkezdődik a fitterung. 

Csak bekukkantok ebbe ja színházba is, ne hogy 
aszondják, nem pártolom a mívészetet. E m b e r ember 
hátán állt, ugy tolakodott beleié a sok néző. 

— Czoki ! mondok és a két könyökömmel két­
felé hasogattam a nípet. Kit hasba, kit ódáiba bök­
tem, mert szeretem az igenes utat. 

— Mi az ántritt? 
— Czvájte platz . . . 
— Hallja-é ifiasszony ! Ha jén az ántrittet kér­

dem, akkor az eesőn kezdje. 
— Nách béliben. 
Odalegyintettem a sárgahaju kaszirnének egy 

fiorénust, hadd emlegesse meg, ki járt itt. 
— Bitté, hund blájbt drószen. 
— Micsa ? A Szellőm kivel rekedjen ? Hát a 

paradicsomba nem viszem magammal ? 
— Kehrem, végen fiöhe . . . 
— Sohse féltse jaz balháit, ifiasszony. Mert tudja, 

van az én Szellőmnek több is, kövérebb is. Ha csak 
nem hagy itt belőle, n e m visz el. Szerez ü eleget. 

Ezzel félrerántottam a firhangot és beléptem. 
Kerek asztal körül ültek a vendégek. Az egyip­

tomi balha-profeszor azon kezdte, hogy beszídet tar­
tott előbb a balhák termíszetéről. 

— Ácsi, kiáltok oda neki, ne orgonál jon! T u ­
dom én mi jaz balha termíszete. Ugrik, meg szereti 
az asszonyt. Eddig van. Allo mars dragóner, lássuk 
az balhát! 

A kinsztlér erre jelhalgatott, kinyitotta ja szín­
ház kapuját s azon beugráltak a mívészek. Az isten ucs-
csa 1 . . . kitanított balha, hogy ott csípném meg va­

lamennyit a kis szomszédasszonyka tomporán, aki 
mellé kerültem. Hogy nízte, igazán oan-é, mint akit ü 
szokott táplálni azon a patyolat, genge fehír bűrin. 

— Nassád, mondok s könnyedén meglegyintem 
a könyököm leghegyivel, hogy ne fájjon, csak ked­
vezzen neki — nassád, iet se látott még, ugy-é ? 

Szemérmetessen hallgatott a gyöngyöm s csak a 
szemét sütögette l e ; azért-e, hogy a balhát lássa jobban, 
vagy azért-e hogy éngöm ne lásson? — Megcsipom 
a derekát, mondok, abbul jobban ért mint a beszíd-
bűl. Talán még bóhának veszi az ujjam hegyit, hogy 
váltanám föl akit magán nevel ! 

Csak egy csöppet riszántotta meg a hátát s aztán 
ű is kukkert fogott s nízte, az a lánczba vert nyo-
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morult bogár hogy vontatja maga után a csörösznye-
magbul faragott hintót. 

— Lássa nassád, súgom oda néki, ha véllem 
tartana, szandlóferen járhatna. 

Ippen másodszor akartam az uj jamra bízni, akit 
szóval nem bírtam, mikor belép a fömívész, egy hun-
czut spanyol balha, aki aligha nem a dón Karlósz 
tábori ágyábul ugrott ide, mert — mint a profeszora di­
csekedett — hires vérszopó. 

Odajállt ippen elibénk, 
gavallérossan meghaj -
totta magát s rákezdte 
a balhettet. Ugy szök­
décselt akar az a Kan­
pille ott a nemzetiben. 
Ahogy megpillantotta a 
szomszédkámat, szerel­
mesen felé csavarintotta 
a csápját, a szive tájára 
tette első lábát, amivel 
azt akarta kifejezni, 
hogy szerelmes abba a 

rózsapiros véribe, aki ott ragyog az orczáján meg 
azon a puszilni való bíboros ajakán 

— Ejnye, korcs férge! kiáltok s fölpezsdül ben­
nem a szittya lovagiasság; ha odább nem ugrol , 
megöllek I De a hispániai legényke csak emelgette-
nyitogatta feléje az éhes száját. E k k o r se maradás, se 
tartomány — megnedvesítem a hüvelykemet, meg a 
mutató új jamot, spanyol galléron csípőm, megnyo­
morgatom, az asztalra leejtem, a nagykörmömet le­

fordítom s aztán . . . recscs ! — ugy megroppintottam, 
hogy százfele ugrált minden alkatrésze. E z volt utolsó 
ugrása ebbe jaz életbe! 

No volt erre mulatság ! Az égyptomi nímet ak­
korát csuklott ijedtibe, hogy hirtelenibe bekapott há­
rom balhát. 

— Kedves egíssigire ! mondok ; ez ugyan vérré 
válhatott benne. 

— Uram, mondja ü, négy legnagyobb kinsztlé-
remet követelem az úron. Főleg a spanyol grand, az 
ötven számba megy. 

— Ne ordíjjon ! mondok ; adok érte százat ! 

Ezzel fölkapom a Szellőmet s arrul a tájékárul, 
ahun legbőviben neveli, oan két marékkal adtam 
neki egy fogásra , hogy kiteleehet rajta újig. Ne 
mondja, hogy smuczig a magyar! 

— De uraság nekem tanulatlan balhákat ad, 
sivalkodik az égyiptombeli balha-doktor. Oda minden 
fáradságom! 

Tudom mit akarsz nímet, mondok. S mert a 
szomszédka is rám emelte azt a kerek ábrázattyát, 
egy ötöst vagdaltam oda a profeszor képihöl amit 
nagyon megköszönt. 

— Hát izé, mikor kezdődik mán az az egy 
fölvonásos bolhózat, a nagy fitterung ? 

— Ebben a perczben, monda ű. Ezzel aztán 

fel is gyűrte az inge ujját s az erdős karjára rájeresztette 
a truppját, hallegeljen. No, aszondom erre : nem balha 
vadászatot, hanem akar vadkan-vadászatot is lehetne 
tartani jabban a rengetegben. 

— Hát a kicsi balha is 
el tud mán igazodni ebben 
a vadonban ? 

— Óh, a balhacsecse-
mőrűl máskép gondosko­
dunk, monda ü. A bóhiká-
nak dajkát tartunk. íme, 
ez a balháné. 

— Mi csinál ? A Bla-
háné ? No oda éngöm is 
vigyenek kosz tba ! 

Ezzel aztán behozták a 
csuda dajkát. 



B O R S S Z E M JANKÓ. 

Edd meg a tudományodat! 
Hanem 

megehültem 
magam is 

balha-vadá­
szatra. A szomszédka rég 
váltogatja a lábát úgyis; 
nyilván az ien csöpp mi-
vész bolygatja valahun. 

Lejejtem a szipka-
mot csupa merő véletlen­
bűi s hogy az asztal alá 
hajlok megkeresni , hát 
ott látom a betyárt a boka 
meg az ikra határán. 

I k r a boka ket tős h a t á r , 
B e n n e a b a l h a a b e t y á r ! 

Hogy utána nyúlok, oan paradicsomi vidékre 
ugrott, ahova mán én nem követhettem. De hogy ott 
nem hagyták, arrul bizonyos vagyok. 

H E A T R A L 1 A . 

f t v N í i Sü\ U k dája« czi 

A fővárosi tanintézetek száma egy uj 

szaporodot t . „a szerelem tano-

^; daja" cziinmel. D i r e k t o r niagnificus Rá-

r.) kosi |enő. 

* * 
Első tantárgy : földrajz Shakespeare 

nyomán. Jelenleg „ S y l v á n i a " királyság ada­

tik e lő . Mint hall juk szigetország, mely 

Shakespeare cseh tengerének gyöngye. 

* * 
Don Carlos lépéseket tett , hogy meg­

veretése esetében az Arnuez magvaszakadtával úgyis gazdátlan 
Sylvánia királyságot megkapja . 

Második tantárgy ; szerelmi a b c . Pót tanfo lyam felnőttek 

E lőadás közben a tanodába bekukkantot tak Vicza meg a 

Ripacsos P is ta , de ugy megijedtek mikor gazdájukat hosszú tógá­

ban a kathedrán praelegálni látták — hogy mindjárt elszaladtak. 

Vicza aszondta, hogy nem kell neki a szerelmet tőcsérrel a fej ibe 

tölteni, mint S t e l l á n a k ; tud ő szeretni a maga takaros némberségi-

bnl i s . 

* * 
Az iskola berendezését Molnár j ó l ismert czége vállalta e l . 

Ilyen iskolában aztán nem nehéz szerelmi vágyakra gerjedezni. 

* * 
„ A e s o p u s b a n " a király a házasodási ráparancsol ja az egész 

országra. A „szerelem iskolá jában" ráparancsol ja leányára. Szóval : 

irtó h á b o r ú a magtalanság ellen. 

* *' 
A szerelem iskolájában különben magister a félelem is. Sze­

ress, vagy me^eszlek ! 

* 
* * 

Corrigál a „ K r a k k ó i barátokban*' . Cordiál a „Szere lem isko­

lá jában . " J ö n n e k ezután : Madrigál , Admirál , Fumigál , K a n n i b á l és 

Nachtigál. Azután megáll . 

* * 
Molnárné kitűnő D i n o r a volt . Nagy értelemmel és kel lő 

felfogással őrizte a kecskét . De nem ért jük, mért nem hordot t a k ­

kora chignont mint a Niczkyné meg a Szigligeti Fer ike , pedig hát 

ő is csak talán szénégetőnek játszta leányát, mint azok ! N e m kel l 

különczködni, Boriska ! 

Kerkapoly háza. 

Földszint." 4 szoba az államnak iskolára ki­
adatott 3 0 0 0 ftért. Szerződés 9 évre. 

Első emelet : Egy szoba (fülke ablak nélkül) 
bérbe adatott az államnak zsákok lerakására — 
melyekben ismeretes macskák áruitatnak — évi 
ÍOOO frtért. Szerződés : husz esztendőre. 

Második e m e l e t : Semmisem adatván ki az 
államnak, fizet kártalanításért évi 2000 ftot. 
Szerződés : 3o évre. 

P a d l á s : a földszinti iskolához tartozó pad­
lásrész évi 1500 ftért. 

Pincze : a földszinti iskolához tartozó pincze 
1400 ftért. 

Kerkapoly háziúr megbízásából : 
Csító 

önzet len hazaf i és házfe lügyelő . 



A j z „El lenőr" vezérczikkéi i Uustrálva. 

Az ÁLLAM olyan, mint a hajó, 
melynek a kormány a kormányosa. 
Mig csöndes a tenger, addig a hajó 

is biztosan jár a habokon. De ha 
ádáz vihadar által zúgatik, a hajó 
ide-oda dobatik a vészes hullámokon 

és ugyancsak erős kéz legyen az, 

mely ilyenkor a felbőszült hullá­
mokon vezérelje át a naszádot. 

Az igazi államférfiú mindig 
szem előtt fogja tartani az irányt, 
mely felé egy határozott programm 

delejtűje mutat. ítéletének mérő ón-

— K é t hónap óta mindig ilyenek j á r j á k , — 

ját le fogja bocsátani a fenékre, 
hogy tudomást szerezzen magának, 
nem ér-e zátonyt. 

Mig a kormány a hajót átse­
gíti az államélet tengerének sok-
nemü vészein, gondja legyen arra 
is, hogy főszerszáma, az evezőlapát 

fogja dagasztani a vitorlát, a meg­
bízható erős kar van hivatva azt 
pótolni, az elemekkel megdaczolni 

csak oly nemzeteknek lehetvén, kik 
bőséges pénzforrások gőzerejével 

merészkedhetnek a világpolitika 
siktengerére. 

D e bármi sors vezérelje is az 
állam hajóját, azon minden hazafi 
kötelességének vallja megállni a 

vihart és nem, mint a patkány a 
sülyedő hajót elhagyni, kivéve ha 

erősebb kezekbe tehetjük le annak 
vezetését,hogy biztosan elérhessük 
a boldogság kikötőjét . 

" ^ j f erős kézben legyen. Mert 
ha a viszonvok ió szellőié nem 
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B a r s k ö z i g , a z g , f i t a s ö t > ó l . 

Barsmegye a következő statútumokat hozta : 
1 . § . A belügyminisztert a főispán előterjesztésére 

a korona nevezi ki. 
2. § A belügyminiszter a főispánnak közege lévén, 

alája van rendelve. 
3. § A főispán felszólítására a belügyminiszter 

mindenről véleményes jelentést tartozik beterjeszteni. 
4. § A belügyminiszter a főispánnal az utóbbi­

nak kanczellistája által érintkezik. 
5. § A belügyminiszter a főispánnak felelős. 
6 . § A belügyminiszter a főispán kívánatára 

állásáról lemondani tartozik. 
7. § Egyébiránt a főispán csak kivételes és sú­

lyos esetekben zárathassa a belügyminisztert a lécz-
kamarába. 

J e g y z é : B a r s s z e m J a n k ó 

viczispány. 

Az e g y h á z a l k a l m a z k o d i k . Az elégetés behozata la után a 
phöni ixet szándékozik a f ö l t á m a d á s s y m b o l u m á v á t e n n i . 

A d ó k u l c s . A j ó l é t r e anyagi b ü n t e t é s t k e l l szabni adó 
a l a k j á b a n , hogy minden a d ó k é p t e l e n ne k i v á n g a s s a . 

Minden e m b e r t j o b b n a k t a r t o k m a g a m n á l — de m a g a m a t 
senkinél som rosszabbnak . 

CSODABOGÁR. 

H a l d o k l ó é s a k u t y á j a . 
N e vonyitcs ne ugas 
K i s kutyácskám nagyon 
Ugy is már tudom azt 
H o g y a földből halom 
H o g y a földből halom 
É s ennek a hant ja 
Tégedet á latom 
Kis kutyácskám bánt jon. 

Ne vonyitcs ne ugas, 
Hisz j ó majd a helyem 
A hol, mit keresem 
Végre egyszer lelem 
Végre egyszer lelem 
Nem kínoknak helyét 
Hol felejtem mindent 
F á j d a l o m n a k heyit . 

Ne vonyitcs ne ugas 
Ne keseregj nagyon 
F ő d ' majd talán engem 
Holnap is egy halom, 
E s ha fod ' takarja 
Engemet a halom 
E l m ú l t már a keser 
E l m ú l t már a dalon). 

Ne vonyitcs ne ugas 
Le lnek majd kis helyet 
A hol fekszik urad 
Hü álatom veled 
É n ott lent, te felül 
A k k o r vonyi tcs egyet 
Ugas meg még egyszer 
Utol jára az eget, — L F. 

H I R D E T É S E K 

Előfizetési felhivás 
a 

„'Magyarország és a Nagyvilág" 
czimű, szépirodalmi és ismeretterjesztő heti közlönyre. 

É v e n k i n t 2 p o m p á s j u t a l o m k é p p e l . 
A jan.- júliusi műmelléklet M u n k á c s y Mihály 

„Éjjeli csa/vargróls:" 
czimű, a bécsi \ ilágtiirlaton a na^y éremmel kitöntetett 

remekének hű másolata. 
A , Magyavorsz. és a Na yv." ára: 

félévre £> frt., évnegyedre 2 frt. 5 0 tor. 
A kiadó-hivatal, 

Budapest, bálvány-uteza 9. sz. 
Az előfizetési pénz elküldésére a postai utalványt ajánljuk. 

I Dr. Hofiister yiró-í itto. 
I V a l e r o i i t c z a 9 . h k . 

I 
V a l r r o u t c z a 9 . h k . 

H o g y sokoldalú kérelem kielégíttethessék, ezentúl naponta 
1 0 - 1 2 óráig d. e . a fentemiitett intézetben a VÍzgyÓgymÓ-
dot nők ÍS használhatják. Orvosi rendelés mint eddig : 

naponta 11 — 1 2 óráig. 

Legfőbb kitüntetésben 
részesítik ..Nemi élet titkai és veszélyei' cz mű 

könyvet számos hír lapok, p. a , , H a r a n g " , a „ M é h " — „M. 

Vidékiek l a p j a " . .Pest i T u d ó s í t á s o k " — „A h á z i b a r á t " — 

„A szabadelvű" s a t . D r . IVIárkfi . .Néptanítók köz­

l ö n y e " , valamint a „Beszterczebányai J o u r n a l " ter jedelmes 

veszérczikkekre méltatták e fontos művet, me lyrő l a , .Bécsi 

H i r n ö k " i g y nyi la tkozik : „ E i b o r orvostudornak rövid időn 

ki lencz kiadásban s több nyelven meg je lent „Nemi é l e t " 

c imü műve nagyszerű sikert aratott. Még orvosok is folya­

modnak szerzőhöz" . Szerezhető 1 frton következő czim a l a t t : 

Dr . Kiber BL, Pesten József -utczában GG. szám alatt . 

Pr. j S c H L E S I N G E R A ö O L F 

szemorvos. 

D o r o t t y a - u t c z a r7- 1 
Rendel: d. u 2—4. 

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS, bálvány-uteza 9. sz. 



, D o r o t t y a - a t c z a 2. sz. > 
*zinház(Giztlla)tériizegltt. > 

a jánl ják 
í j k ö v e t k e z ő 

K e r t é s z é s E i s e r t P e s t e n 
az öszi idényre alkalmas czikkek 

B Fűtő-szerek. Túzfogót, horgot és szén-lapátot tartalmazó 
k e s z l e t e k , 1.50—3 frtig, valódi angolok 
5 50 7.50 K a n d a l 6 á l l v á n y o k fűtő 

készlettel felszerelve 3 60, 3.85, 4—10 frt, szintén ilyenek kutyákat s 
egyéb alakokat ábrázoló feBtvényekkel 8—20 ftig K a n d a l l ó - k e r e ­
t e k ontott vasból és sárgarézből 2.70—20 fr' ig. K á l y h a - e l ö t á l c z á k 
vasból és sárgarézből 1.75, 4 25, krig. KÖ- , s í é n - és r n a k s - k o s a -
r a k 2.20-7.50 krig. F a - k o s a r a k nádból 3 -12 frtig, szintén ilye­
nek pléhből 6.76—15 frtig. K á l y h a - és k a n d a l l ö - e r n y ö k , kü­
lönnemű kiállításnak. F n v ó k 70 krtól 4 frtig 

Thea-eszközök. 

dús 
választékát 

. N n m o v á r o k 3.50-4.50 krig, valódi 
oroszok 12-35 frtig. T h e a - ü s t ö k 
Berczelius-lámpákkal 10—20 forintig. 1 

T h e a - ü s t ö k állványokon 2—16 csészének, fénymázolt pléhből, 
sárga és Tőrös rézből, 4.50—26 frtig. T h e a - k a n n á k britannia- ! 

érczböl 1—12 csészének 2 80 12 frtig. T h e a - t á l c z á k fénymázolt 
pléhből minden nagyságúak 1 frttól 10 frtig, fából készöltek 5.50—12 l 
frtig. T h e n - a s z t a l k á k 15 frt. T h e a - s z ü r ö k pakfong, e-lpacca 
és chinai ezüstből 50 krtól 3.50 krig. T h e a - g o l y ó k , t o j á s - f ö - i 
z ö k , tojásfőző f ö v e n y - ó r á k , s j o r s - f o r r a l o k , t h e a - s z e -
l e n c z é k , p a l a c z k o k és s z e k r é n y k é k stb. 

WLégjonat-mentö pamut-hengerek, 
I g e n a j á n l h a t ó k ü l ö n l e g e s s é g e k . 

az eddig ismert egyetlen előkészület, melynek 
segélyével ablakok és ajtóknál a légvonatot 
tökéletesen el lehet zárni. Egy középnagyságú 
ablakn >k elzárása körülbelől 50 krba kerül, s a 
mellékelt utasítás szerint igen könnyen alkal 
maiható. A hengerek árai : ablakokra való fe­
hérek 4 kr , barnák 5 kr., ajtókra való fehérek 
6 és 10 kr, barnák 7 es 11 kr. röfje. Helyben 
egy ablak elzárásának mnnkájáért 20 krt szá­
mítunk. 

Angol vízszűrő-készületek. 
Az egészség fenturtása első feltételit, „ t i s z t a , 

e g é s z s é g e s i v ó v i z " előállítását, e en ké­
születekkel biztosan érni el. Kisebbek bármily 
edényben alkalmazhutók frt 2.50, nagyobbak 
frt 3.50. A vizet egyszersmind hü'-itö nagy 
kőedény készületed frt 10.50—48 frtig. 

C h i n a i - e z ü s t e v ő - V é s z l e t k 
eyári raktára. Részletes árjegyzékkel kívánatra 
bermentesen szolgálunk. 
floF*1 F r a n c z i a s o d a - ( s z i k - ) v i z k é ­

s z í t ő g é p e k , melyek segítségével kiki ké­
szítheti ezen kellemes 0 az egészségnek elő­
nyös italt. 

2 4 6 8 10 meszelynek 
frt 8 — 10.— 1 2 — 14.50 17.— 
A megkívántató porokkal szintén szolgálunk. 

9^"~ A n g o l p é n z - é s i r o m á n y - s z e k ­
r é n y e k fenymázolt pléhből szilárdan ké­
szítve , biztos lukatokkal, 8—16" nagyságúak 
frt 4 .50-14.— 

A s z t a l i c s e n g e t y i i k , nyomó ké­
ttel 1.80—5 frtig, közönségesek 40 kr 2 

forintig. 

W Franczia gyorsforraló lámpa. 
(Rechaud a flamme forcó.) 

Ezen uj találmányú, gyors hatása, könnyű ke-' 
zelése és takarékosságánál fogva minden háx-; 
tartásnak ajánlható szesz-lámpa, valódi kis 
takaréktűzhelynek nevezhető, s s intugy viz, 
tej sat. felforralásáuoz, thea főzéséhez, mintj 
étkek melegítéséhez es készítéséhez alkalmas.) 
Kisebbek darabja frt 2.7 
nagyok frt 3.50 Egy kis serpenyőcske külön 
frt 1.75. Egy thea-kanna külön trt 1.75. 

f ö l s z e r e l t u t i -

TJj t a l á l m á n y ú , m . k i r . s z a b . 
ktikoricza-morzsoló gyahik.A 

Ezen uj találmányra azon t. cz. gazdák figyel­
mét kivánnók vezetni, kik a kukoriczát kéz­
zel raorzsoltatják, mivel ezen uj készülék se­
gítségével egy egyén , a nélkül hogy beleta-1 

radna, jelentékeny mennyiséget képes lemor­
zsolni ; kezelése egyszerű, szerkezete tartós ! 

Darabja frt 1 60. Eddig használatban volt kis 
knioricza-morzsol'ik dbja 60 kr. 1 

T o j á s v i z s g á l ó 75 kr. 
E g é r f o g ó k frt 1 — 1.50. 
Franczia a j t ó - c s e n g e t y ü frt 5.50. 

T ö k é l e t e s e n 
r e c h a n d frt 3.50. 

C o m f o r t n o n p l n s n l t r a k á v é ­
f ő z ő s ' é p e k . Az eddig használatban voltak 
irányában még azon elönynyel birnak, hogy 
bensejök kényelmesen tisztitható. 

1. 2. 3. 4. 6. 8. 10 sz. 
frt 5.80, 6.60, 7.30, 7.80, 9.85, 11.20, 12.80. 

D o h á n y v á g ó g é p e k kitűnő szer­
kezetűek. Kisebbek frt 16.— nagyobbak frt 20. IflfV ' F r a n c z i a f e l k ö l t ő - ó r á k 3G óráig 

i . Jf l í . m * T e l * 8 felköltővel frt 7.30. 
rj£jjflF M a e l z e l - f é l e m e t r o n ó m o k ze 
. neszek számára frt 9.50. 

A n ^ o l k é z i - l á m p á s o k , különféle 
delszerü nemekben 75 krajezár, 1.60, 2 20, 6 
forintig. 

SJflF" I s t á l l ó - l á m p á s o k , tűz és törés 
| ellen mentesek frt 2 20—3.85. 

E s e r n y ő k alpaccas/.övetből ft 3.25—4, 
j selyemből frt 5.50—1'.50, 12 bordás angol er-
I nyök frt 6.80, 10.50, 15 frtig Ruganyból 
I frt 6.— 
yfiST~ Ansrol L e g g i n g , városban mint sza­

badban használható czélszerü bőrláb tyúk (ka-
maschnik) piirja frt 4—10.— 
SJffiF" A n g o l p a r a f a t a l p a k , lábbelibe 

meghűlés és nedvesség ellen, párja 45—60 
krtól 1 frtig. 

nagyobbak frt 3 . - , j S z e r s z á m k é s e k frt 3"—, 4.—. 5.—, 6. 
H o r d ó - c s a p k u l c s c s a l frt 2—3.30. ] 
C ö z - p i p a s z á r t i s z t i t ó trt 1.80. » 
Z s e b - t ü z s z e r s z á m k a n ó c z c z a l frt 1,1 20. i 
Wangl-féle c i g a r e t t e - g é p u j frt 3.75. i 

Rugany-czikkek. M j 
M f V í z m e n t e s ö l t ö n y ö k ujakkal és 

lejfedővel frt 10.75—20 — Lovagló- és kocsizó-i 
köpenyek frt 17—27.— 

0OE~ F e l c z i p f t k gyermekek, lánykák, liöl-i 
gyek és urak számára 85 krtól Irt 1.40 k r ' g V | 
párja, finom angol earkas hölgyfelczipök 2 frt./Jl 

L é g p á r n á k frt 3 50-5.50. W 
Á u y b e r a k a t o k 9) krtól 5 frtig i>> 
L á b s z o n y e g e k , a l l ö v e t - é s s e b - ' 

f e c s k e n d ő k , m e l l ó v ó k sat. i 
(JE* A n g o l g y e r m e í i s r . o p t a t ó s z i l - 1 

k é k Mawes fiától Londonban 1 frt. L e g j o b b j 
P e r r e t f é l é k , az anyainellet, alakját és mii-* 
kődését illetve természethüVn utánzók, da t 
rabja frt 1.50-3 50. 1 

A r m e e - R a z o r s , legfinomabb angoli 
borotyák frt 2 —2 25, borotvafenö szijjak 601 
krtól 4 frtig. . i 

A c z é l d i ó t ö r ö k , mogyor k és diók \ 
nak használhatók 0 - 9 0 kr:ól -J 40 krig. t 

S z a r d i n i a s z e l e n c z e - n y i t ó k ,\ 
igen czélszerüek drbja 50 krtól l frtig. ^ 

A h á z t a r t á s k ö r é b e e s ö e g y é b c z i k k e k 
C z u k o r v á g ó - g é p e k , U t i c o m f o r t 

f o r r a l ö v a l , 
r c h é n f e j ö g é p , könnyenal- JJfJJg- G y e r t y a t á l c z á k , b e c s i 

kalmazható amerikai találmány, ft5. n á l ó k , e l o l t o k e s t a k a r í t ó k < t e s z k á c s k á n 1.50, 8.50 
A s z t a l i é s u z s o n n a A n g o l k e n y é r v á g ó - é s A n g o l , s z é n n e l h a s z n á l h a t ó 

e v ő k é s z l e t e k , a legjobb angoll b o n c z o l ó k é s c k . I v a s a l ó k 4 frt. 
éB stájer gyárakból frt 2.50-lS'fjjgggr A n g o l k é s t i s z t i t ó d e s z - P o h á r h o r d ó k . k a c s k á k 

darabja 60- 1 2 •), 
frtig tuczatja. Késkosarat. 

. R n h a k i f a c s a r ó k , frt 16.—20. 
' É j j e l i l á m p á k , 6 0 , 8őkr, ft 1.20.1 titópor hozzá 60 kr, 

E l é g h e t l c n g y e r t y a e l l e n z ő L á m p a - é s g v e r t y a - e r n y ö k 
t frt 1 15, 130. L á m p a b é l v á g ó o l l ó k 
k H n s a p r i t ó k a l a p á c s 75 kr. ,BJg3r A m e r i k a i p a t e n t - n á d 

igen czélszerüek J E z ü s t ü l t p a l a c z k - d u g ó k 
1 szelencze t i s z M i n d e n n n g y s á g u t á l e z á k . 

K e n y é r k o s a r a k . 
F a f o g v á j ó k e z e r s z á m r a . 
F r a n c z i a k á v é ő r l ő - g é p e k 

tetszés szerint igazitnatók, ft 1.70, 
s ö p r ű k szőnyegek és szobák' 2.15, 8.50, 4.50. 
számára, 1.15, 1.30, l.5o. R u h a - F j c o m f o r t k á v é - g é p , t e j ­
es b n t o r - s e p r o c s k é k 55, 60,| f o r r a l ö v a l , 
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vegytani késsületek. j 

H M i g a s z i i n z ó soütele czélszerü. 
^ E g y e t e m l e g e s f o g ó , jó házi-

g/.erszám frt 2.50. 
NBT A s z t a l - t a a r ó k f á b ó l <5 kr., legjobb n á d b u t o r - p o - 1 3 
és via«zvásznnból 25 krtól 5 frtig. o l ó k 50 kr, czérnával befontak 1 ft frt 10.50 13.50 16.50 

'Sárgaréz, alpacca es bronz a s z t a l i , g J O " S z a r v a s b ö r ö k , ezüstfélék I s k o l a - e s z k ö z ö k 
k é z i e s á g a s g y e r t y a t a r t ó k , tisztításához, 80,90 kr, l f t , 1.25,1.50.1 tentatartók sat. 

Virág-asztalkák frt 8.— 
Papir osarak, ka-

itkák asztalkákon és 
függeszteni valók, ágas gyertyatartók, függő virágkosarak és 
éjjeli mécsek, látogatójegytálczák, márványutánozvány oszlo­
pok, szobrok, mellszobrok, angóra lábszönyegek, lábtörlők 
tengeri-fűből, cocus- és ruganyból, vas esemyőtartók sat. 

'ercussiós, Lefaucheux 
i Lancaster -adászfegy-
rek, revolverek, pisz­

tolyok, töltények s vadászeszközök dús választékát is ajánljuk, s 
kívánatra szívesen szolgálón k rajzokkal ellátott árjegyzékkel. 

L c f a n t U e n x t ö l t é n y e k 16 14 12 öblű 
frt 15.50 1 7 — 18 — ezre. 

böruemüek főntártásara' L a n c a s t e r t ö l t é n y e k frt 1 9 — 2 0 — 21.— ezre. 
V a d á s z - c s u t o r á k 1—4 frtig. P i n c z e t o k o k 1 .50, 13 50. 

jol disznóbőr 
ergek 1 5 - 3 0 

kantárok, 
kengyelvas- és ugró-szijjak , terhelők, kötofékek, kengyel­
vasak, zabiák, sarkantyúk stb 

S r . o b a - p a d l ó f é n y p a s z t a 
frt 1.30, egy kisebb szobának elegendő 
dobozokban. 

l f o i i t a l a p m é z g a f t l . ) padló-
1 M f é n y „ frt 1.20) nak 
O r o s z b ő - p a s z t a , pléh do­

bozokban frt i 2u, 2.—. j t l e t z g e r 
b ő i finomítója 60 kr , 1.60, 3 frt 
H r a n . i l i i . i b ő r k e n ö c s e , a láb­
beliek és más V r- - ' "• 
frt 1.-, 1.50, 3 

K i t ű n ő f o l y é k o n y e n y v , 
t i s z t í t ó p o r o k , m o l y - é s f é ­
r e g i r t ó s z e r e k , p e c s é t t i s r . t i t ó 
v i z e k , s z o b a f ü s t ö l ö k , p o r -
c z e l l á n - r a g a s z stb. 

Lak-diszek. g 
alók, ágas gyertyatartók, fü 
, látogatójegytálczák, márvá 

mellszobrok, angóra lábsz 
, cocus- és ruganyból, vas e 

Fegyverek.« 

k á v é g é p 
1 3 csészene 

frt 10 50, 13.50. 
V a j t á n y é r o k , ü v e g - f e d ; 

1.60, 2.—, 2.50. 4 50. 
S a j t - t á n y é r o k , márványler 

sekkel, tlvegfedővel 3, 4, 5 frt. 
C í o l y ó - a l a k u k á v é p ö r k ö l ö k ^ 

borszeszszel használhatók 
'/8 'A '/•• fontnak 

2.8ti, 3.60, 4.50. 
K á v é f e l ö u l <s a-epok, 
II n s v e r o - k a l a p á c s o k 75 kr. 
H a b v e r ő - g é p e k 1.80, 2.90. 

csészének K i s v a j k é s z i t ö - u é p e k , a tv a-
asztalnál használhatók drbja 4.20.' 

tollkések, C z i t r o m p r é s o k . 
A n g o l k v s l ' c n ö k 1 frt. 

melltűk, ékszerkész-^ 
letek, hajtűk, me-
daillonok, ingujj- é: 

elögombok, nyakkendő-tűk sat. sat. 
a legújabb Ízlésben, s dús választék­
ban tartatnak készletben. 

Ékszerek, 

UJ di. 
vatu női övek, táskákkal vagy 

óralánczczal. 

S58Se~ M u l a t t a t ó 

t á r s a s j á t é k o k . 
Sakk, malom és damjátékok, dominója 

tékok, tartli-deszkacskák, fnom j .t-
szókártyák , játekbarczák , kártyai>ré 
sek, roulette, tombola, lutri, verseny­
futó s egyéb társasjáték. 

MIT" Színházi látcsövek ' ^ÉBjjf 
dús választékVan 4 frt 50 krtól 36 frtig 

Raktárunk uj kimerítő árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük el. 
megrendelt tárgyra szánt* 

ovagló-szerek, gs 

WWKB^ Í E ' Í Í mlíí ' l Í 111 C k « r l s Í 9 r s í « A l r n n l "elyek gyorsan t kellő figyelemmel eszközöltetne ,ii n:--leiiui-it tar-rr.i s »»f f&®$>&&' " I C g W I A í l S O K n d l , árnak körülbelüli meghatározását kérjük. Meg nem felelő tárgyak visszaküldhetők. 



Igei jitáp tiítíneli és p i a i tknUr! 
Az itt alant feljegyzett müvek egyszerre rendelve 

2<35 f r t - 9 0 Is:r_ la.el3rett 7 0 í r t é r t Iszsupto-sitólc. 
Ezekből — tehát csupán ezekből — választott 150 forint áru könyv 4:5 forintért, 100 forint 
áru könyv 3 3 forintért, 60 forint áru könyv 22 forintért, 30 forint áru könyv 15 forintért kapható. 

ft. kr. 
1 8 4 9 — 1 8 6 6 . Adalékok a kényuralomellenes mozgal­

mak történetéhez. Az Asbóthcsalád irataiból . . 1.60 
Apulejus. Nyugat-Európa és hazánk . . . . - . 9 0 
Aristoteles politikája. Ford. és jegyzetekkel kisérte 

Haberern 4 . — 
Asbóth János. Szabadság 3 . — 
Corvin (Toldy Ferencz). Vissza van-e állítva 4 8 ? Te­

kintettel Kossuth Lajos némely nyilatkozataira. Az 
okulni akarók figyelmébe ajánlva . . . . — 60 

Curtius Ernő. Athén Perikies korában. Fordította P ó r . 1.20 
Dapsy Lajos. A talajkimerülés befolyása az államok 

életére. Különös tekintettel Magyarország jövőjére . 1.60 
Dessewffy Emil gróf. A magyar t. akadémia és nem­

zetiségünk feladatai. 2 akadémiai beszéd . . . —.40 
Eötvös József báró. Reform. 2. kiadás . . . . 2 . — 
— Magyar államférfiak és irók. Emlékbeszédek . . 2 . 6 0 
Erdélyi János, ókori irodalom története . . . 2 4 0 
Görgey Arthur. Gazdátlan levelek. . . . — -60 
Horváth Mihály. Kossuth Lajos ujabb leveleire. 3-dik 

jutányos kiadás — 8 0 
— Történeti zsebkönyv (Fráter György élete sa t . ) . . 2 . 8 0 
— Williams Roger . . . . . . . . — . 3 0 
— K ú e b b történelmi munkái 3 . 4. kötet . . . 6 .80 
J a n u s (A hires D ö l l i n g e r ) . A pápa és az egyetemes 

zsinat. (Német eredetiből) 2 . — 
J a s t e Tivadar. Mária magyar királyné, I I . Lajos özve­

gye. Ford. Szász Károly . . . . . . 1.50 
Kazinczy Gábor. Martius Galeot könyve. Mátyás király 

jeles, bölcs és elmés mondásai és tetteiről . . . 2.40 
Keeskeméthy Aurél. Parlamenti alkotmány és várme­

gyei reactio . 1 . — 
Egy képviselő napló-jegyzetei az 1 8 6 5 . deczember 10-kén 

megnyílt országgyűlés alatt. I I I . füzet. 1 8 6 6 . május 
20-tól decz. 1 5 . (Szász K á r o l y ) 2.70 

Keresztesi József . Krónika Magyarország polgári és 
egyházi közéletéből a X V I I I . század végén . . . 3 . — 

Kerkapoly Károly. Publicistikai dolgozatok 1 8 6 5 - i k évi 
országgyűlés alatt 1 .80 

Kézai Simon mester magyar krónikája . Fordította Szabó 
Károly 1 . — 

Laboulaye Eduárd. Lengyelország első felosztása 1 7 7 1 - b e n — . 8 0 
Laveleye Emil . Deák Ferencz. Fordította s kiigazitó 

jegyzetekkel kisérte Szász Károly . . . . — . 8 0 
Macaulay B . T . Hampden J á n o s Pitt. C h a t h a m gróf. Két 

politikai életrajz F o r d . Szász Károly . . . . 2 . — 
— L o r d Clive. W a r r e n H a s t i n g s . Az angol Kelet india 

m e g h ó d í t á s á n a k története . F o r d í t o t t a Szász Károly 2 . — 

Magyarország 1 8 3 9 - b e n és 1 8 6 6 után. I r t a S a l a m o n 
F e r e n c z 1 . 8 0 

May. Erskine Tamás . Az angol p a r l a m e n t és eljárása 3 — 
Mignet M. S t u a r t Mária . F o r d . Berzeviczy E d m u n d . 2 . — 
Nagy Iván. Magyarországi s erdélyi bujdosó fejedelem 

K é s m á r k i T h ö k ö l y I m r e secretár iusának K o ­
máromi J á n o s n a k törökországi diariumja s exper iant iá ja 1 . — 

I I I . Napóleon. Júl ius Caesar története . Díszkiadás 2 kö­
tet, és Atlas 3 6 térkép 1 3 . 5 0 

A pesti m a g y a r nemzetgyűlés 1 8 4 8 - b a n 2 köt. . 6 -50 
Átvitel ft. 8 0 . 9 0 

Átvitel ft. 80.90 
Nagy Iván. Magyarország családai czimerekkel, és le-
. származási táblákkal. 20 kötet, és 1 pótkötet . . 7 0 . — 

Öt év tör ténete 1867—1872. (Toldy István.) . . 2.80 
P a l g r a v e Reginald. Képek az angol alsóház történetéből 

és műkődésérSl. Fordította Csernátony . . . 1 . — 
Prescot V. H. V . Károly c«á»zár lemondása és végnap­

j a i a 8t. justi kolostorban. Ford. P. Szathmíry Károly 1 . — 
Renan Ernő. Az apostolok. (Franczi; b. ford.) . . 2.40 
Ríistovf. Az 1 8 7 0 / 7 1 porosz-franczia uaboru hadi térké­

pekkel és tervekkel 4.60 
Salamon T. A magyar királyi szék betöltése, és a prag-

matica sanctió története 2 .— 
— Két magyar diplomata a 17. századból . . . 2.80 
Statisztikai és közigazgatási előadások, melyek a ke-

rfsked. -ügyi m. k. minist, által Bzervezett tanfolyam­
ban t a r t a t t ak . 13 füzet 7.30 

Stein L. Az államigazgatás és igazgatási jog alapvona­
lai. Átdolgozta Kautz Gyula 5 . — 

Szabó Károly. Emlékiratok a magyar kereszténység első 
századából . . . . . . . . . 1 . — 

Szalay László. Adalék a magyar nemzet történetéhez a 
X V I . században 2.40 

— Fiume a magyar országgyűlésen . . . . —.40 
Széchenyi Isván gróf . E in Blick auf den anonymen 

„Rückbl ick" , vvelcher für einen vertrauten Kreis in 
verhál tnissmássig wenigen E x e m p l a r e n im Monate 
October 1 8 5 7 in Wien erschien 6 .— 

— K i a d a t l a n irataiból . . . . . . . —.60 
Szemle, Budapest i Szerkeszti és kiadja C s e a g e r y Antal . 

(2- ik folyam) 1 8 5 9 1 0 . — 
— (9-ik folyam) 1 8 6 6 1 0 . — 
— (11- ik folyami 1 8 6 8 . 1 0 . — 
— (12- ik folyam) 1 8 6 9 1 0 . — 
Szilágyi Sándor. Báthori Gábor fejedelem története . 2 8 0 
Teleki Domokos, id. gróf . A Hóra-támadás története . 1 . 8 0 
Terstyánszky, honvéd-ezredes. A hadi tudományok fel­

olvasásokban. 3 kötet 5 . — 
Thackeray W. M. A négy G y ö r g y . Korra jz i képek az 

angol udvari és városi életből. Angolból ford. Szász 
B é l a 1 . 4 0 

Thaly Kálmán. B o t t y á n J á n o s . I I . Rákóczy F e r e n c z fe­
jedelem vezérlő tábornoka. T ö r t é n e t i életrajz a ku-
rucz világ hadjárataiból 3 . 6 0 

Thiers M. A. I . Napóleon első t rónlemondása. E l b a szi­
get. Visszatérés . Francziából ford. ) . . . . 2 . — 

— Water loo . (Francziából fordítva) . . . . 2 . — 
— I. Napóleon Szent-I lona ,szigetén. (Francziából fordítva) 1 , 2 0 
Tóth Lőrincz . A p á r b a j . Ér tekezés . . . . . — 5 0 
T ü r r Is tván . A Marzalai ezer — . 4 0 
— Austr ia , Magyarország és Oroszország . . . — . 4 0 
Országgyűlési Z s e b k ö n y v . 2. bőví te t t kiadás . . . 2 . 4 0 

T a r t a l m a : Országgyűlési házrendszabályok. — M a ­
gyarországot érdeklő közjogi kibocsátványok. — 1 8 6 1 . 
országgyűlési okmányok. — Magyar - és erdélyországi 
alaptörvények. — A pesti , kolozsvári és zágrábi 1 8 6 5 — 
1 8 6 6 . or:-zággyülések ál lamiratai . — Vegyes ad at tá r . 

Törvénytár , országos. Az ujabb törvények 4 - e d r é t ü 
disz- (Corpus ju r i s ) kiadása 1 8 6 9 . 1 8 7 0 , 1 8 7 1 , 1 8 7 2 . . 11 2 0 

Ősszeg tt . 2 0 5 . 9 0 

i S l l t l l l f l í l l * k ö n y v k e r e s k e d é s e 

Budapest, házné^ysz%. 
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